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mit mindjárt meg is kezdünk. L. ismerteti a cionista mozgalmat 
és az angol elhatározást, hogy a szentföldön zsidó otthont teremt 

.. kk.): hogy Palesztinában virágzó és gazdag 
1gero zs1dO kolómak alapitattak és reméli, hogy zsidók és arabok 
békésen fognak egymásrnellett élni, "de azért magától 
hogy Palesztina betelepítésével a zsidó kérdés nem oldható mea" 
(42). Ezt aláhuzza és azután konstatálja a 
hogy a német nép mily csekély százaléka esküszik az antiszemita 
zászlóra . Az antipathia régi ered és abból a felületes 
szokásból, hogy a nemzeti szerencsétlenség okát másokra tolják. 
Hangulatok, melyeket felvilágositás á1tal kell megváltoztatni. "Diese 
(Aufklarung) hat immer nachzuweisen, dass weder die Rassen­
zugehörigkeit, noch die kalturelle Betatigung, noch die religiöse 
Eigenart des judentums uns ein Recht geben, dieses als Fremd­
körper in unserem Staatswesen zu behandeln", mondja aláhuzva 
L. a 43. Iapon és ezt azután meg is teszi. 

A talmudból bizonyítja, hogy a zsidó nép Palesztinában 
földmives volt, azután folytatja: "Wie aus dem Alten 
Testament, so bekommen wir auch aus der talmudiscilen Literatur 
von den juden den Eindruck cines arbeitsamen, den praktischen 
Aujgaben des Lebens zugeke/zrten Volkes. Kein anderes Volk des 
Altertums hat nicht bloss die Notwendigkeit, sondern auch den 
erzieherischen Wert der Arbeit so klar erkannt und betont wie die 
Juden. Sie sind das erste ho.he Lied auf die 
Arbeit gesungen hat (63). Ezutan cafolja a koznezetet a zstdók 

a nehéz munka iránt. . . 
A zsidók kulturális tevékenységének Ismertetésében szol a 

spanyol zsidó fénykorszakróL Emliti Chaszdai ibn Saprutot, 
Hanagidot, Salamon ibn Gabirolt. .Spany.olorszagban. 
az arab kalifáknál épugy, mint a kereszfeny kirf!l)'okn_al udvqn 
orvos bizalmi állása az övék volt (75)." Itt emhtJ Ma1momdest ts, . 
aki Saladin udvari orvosa volt (Ismételve 96. lapon). az. elter­
jedt téves nézet, mert M. hanem 
volt udvari orvosa. Az elso frank ktralyok, Nagy Karoly és Jambor 
Lajos a zsidókat nemcsak kereskedelm_i 
tudományos ismereteik folytán "szellemi kultura lattak 
bennük (76). Szellemi fölényük miatt. az akkor meg 
klérus nem szivlelte (79). "A zstdókra az egyházi es Viiagi 
fejedelmek pénzvágya (c. aláhuzása) gyakorolt." ,pas 
Verhalten der deutschen Kaiser in der zwelten Halfte des Mtttel­
alters gegen ihre jüdischen zeugt von. ein_er 
glaublichen sittlichen Verkommenheit, emer Schamlostgkett, d1e 
einen Schandfleck in der deutschen Geschichte bildet" (85). "Nur 
das innere Gefüge oder den geistigen des Juden­
tums konnte keine Macht der Welt, keine Raubgter und unmensch-· 
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A zsidóság kultur- és vallástörténeti jelenségében 

lich e Grausamkeit sprengen." "Dies war die Thora" (88). A 90. 
lapon összetéveszti kódexét, a_ Misne M. m!sna­
kommcntárjával. H1span1a és . gazdasag1. hanyat!asa a 
zsidók 1492-ben ill. 1497. torlent k1üzese volt. "D1e span1schen 
Königreiche hatten die und kulturelle Blüte, d e . Ie 
vor allen Landern Europas 1rn Mittelalter erlebt haben, wesentlich 
der geistigen Regsamkeit, dem Gewerbefleiss finanziellen 
Talent ihrer jüdischen Untertanen zu verdanken. Diese haben den 
Handel in Aufschwung gebracht, und in ihren Hande_n la_gen be­
sonders die Gewerbe, welche eine grössere Kunstferbgkeit ertor­
dern" (lll). Van L -nek szava a lengyel számára 
is, iskolaügyüket diCSOIÍI (136), csak Jscherles (kovetkeze­
tesen) hiba (l sserles helyett 137). 

A zsidók kulturális tevékenységél méltatva, kiemeli azt is, 
hogy az orosz-lengyel a ui 
tura van (204) es azutan felsorolja a német zs1do 
írókat, tudósokat, techn_ikusokat stb. s_ 
az állítást, hogy a zsidóknak nmcs .. 
rámutatva Einsteinra és Cantorra, a mathemabka tortenehrOJara 
(207). Érdekes a vád, nem a cáfolat, különösen 
ahol az egyetemeken a mathematika oly __ nagy . szam­
ban vannak. Aber das klassische Land des Anttsemtltsmus 1st von 
jeher (208). L. adatokkal, _hogy 
a sajtó nmcs zstdo kezben, ugyszmtén a sem. A_ haboru 

a világ 44 milliardosa között az elso zs1do lord), 
a 11. helyen áll (210). A háboru utáni idöböl a jöve­
delmi adó statisztika a 9. és azután a 28. helyen jegyez fel 
zsidót. A zsidó gazdagság 
semmiféle ténybeli adatokkal nem fogjak .. 
Rothschild. A politikai pártok nem mernek szal_Jm_ 
antiszemitizmus ellen, pedig 
érezni pusztító hatását. "Itt a néme.t tudom_any h1r_e es 
forog kockán. Az akadémiai t_anszekeken IS képvtselt 
tizmusz sulyos vétek a tudomany ellen, ugy az ethnolog1a,. mmt _a 
historia ellen. De a tudomány mellett a keresztény egyhazat 1s 
vád-oljuk, hogy ölbe tette kezét és hallgatott, . hol lett 
volna az igazság, a jog és a szavat _fe!emelm _(213)_. 

A zsidógyülölet azt is hogy a zs1qonak vallas 
tetében volna tehetsége. Dühnng nemcsak az O-, hanem az U]­
testamentumot is elveti, aki a kereszténység alapján áll, szerinte 
nem lehet igazi antisemita, a polytheismus magasab?. 
mint a zsidó istenhit stb. Ellenben Harnack ezt a kiJelentést tesz1 
(idézve 218): jüdische ist die tiefste _und 
reichste, die je em Volk erlebt hat, Ja, w1e d1e Zukunft ze1gen 
sollte, die eigentliche Religionsgeschichte der Menschheit." A 

20 



306 Dr. Blau Laíos 

"íJvő" a kereszténység, amely Harnack szerint az abszolut vallás 
( .. te Abs.olutheit des Christentums. Hegel). Chamberlain egyebek 
kozt a következöket mondja: "Wie die Germanen von den Römern 
das Recht un~ die Anschauung vom Staat, von den Griechen die 
K.unst u!l~ Wissenschaft geerbt haben, so Jeider von den juden 
d~e R eiig~ on " (2.1 ~). Ch., ki két kötetben gyalázta a zsidókat, 
~m.ek leg kisebb v~dJa a hűtlenség volt, aki a háboru alatt a leg­
a~a~abb ~ngolfalo volt, a háboru után repatriáltatni vagyis angol 
husegre Jelentkezett. Az angolok nem foaadták vissza a nagy 
jellemet. "' 

A zsidóság és a kereszténység viszonyát L. iparkodik elfo­
g~latlan~l előadni. ~ 27~. lapon azt mondja, hogy J~.zus a Tör­
veny (Tora) magyarazalaban nem mutatott uj utakat. O sem emei­
hette a jót magasabb fokra, mint Micha próféta 6, 8, ö sem for­
mulázhatta lsten akaratát jobban, mint Mózes V, ll, 13: "Szeresd 
Istent egész szivvel és egész lélekkel" és mint Mózes III, 19, 18: 
"Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat", de kiemelte ezeket mint 
alaptörvényeket (273). Ez ellen emlithetö, hogy a zsidó minden­
napi imának első és főtartalma épen az emlitett Tórarészlet, a 
l'1.:l:'IN1, tehát a zsidók is tudták, hogy ez a fö; továbbá emlitendö 
az, hogy épugy, mint Jézus R. Akiba is azt mondta, hogy a sze­
retet parancsa a fötörvény. A két vallás tárgyalásából idézem még 
a következöket : "O ass auc h der jüdischen Religion n eben der 
christlichen ein göttliches Daseinsrecht, eine besondere Gabe und 
Aufgabe im Geistesleben der Menschheit verliehen ist, k~nn nur 
engherziger Konfessionalismus leugnen .. Oem judentum. Ist von 
der Yorsehung die Bestimmung zugewiesen worden, em Zeuge 
und Wdchter des reinen Monotheismus, des Gla~bens an ~en 
einigen und einzigen Schöpfer un? ~rh~lter aller Omg: zu sem" 
(294). Az aláhuzás, mint minden Idez;tunkb~n! a szerzoé. 

Az utolsó fejezet a talmudról sz?l. .Em h h a talmud. keresz­
tény ismerőit, Delitz.schet, S~r~.ckot, Fte?tget és azt . mon~Ja, hogy 
azok egyhangulag vtsszautasttjak a vallaskönyv anhszemtta meg-
gyalázásait (297). . .. 

Ezután ismertetve van a Sulchan ~ruk. M~gallapttj~ ~·· ~o.gy 
a zsidó törvénytanítók nem hirdettek lazabb moralt nemzstdok ~r~nt 
zsidókkal követendökkel szemben (321-2.) A; Széfe~ . Ch~sztdtm 
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15 hanem a 13. századból való). Szol a kttetelrol: .A 
nem a ., ért 1 · K. k ll · t · t béke utjai kedvéért" (332) és hely~sen e m:z~. 1 e . tr am az 
a tévhitet, hogy a zsidó törvénytrodalom kzveteles hatarozatokat 
tartalmazna nemzsidók ellen (331). 

Budapest. 
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Irodalmi Szemle. 
A pe~ti izr: hitközs~g fennállása 125·dik évfordulójának és 

a magyar tz~ael~ták vall~si receptiója 30-ik évfordulójának meg­
ünneplése. KtadJa a ~e.sh izr. hitközség 1925, 88 lap, 8. 

Ebben az alkalmt natban négy dolgozat foglaltatik. Dr. Lederer 
Sándor, a hitközség elnöke lelkes ünnepi szózata : "Magyarok 
vagyunk" (9-17) hangsulyozza a történeti tényt, hogy az ország 
terület.én már a hon~oglalás előtt laktak zsidók és hogy a hon­
fog lalo magy~r?k saratban zsidók is voltak. Hivatkozik egyebek 
közt Chaszda1 tbn Saprút (Saprit sajtóhiba) levelére a kazár király­
hoz és más adatokból megállapítja, "hogy mi magyar zsidók 
magyar hazitokban itthon vagyunk" (13. lap). Ezután előadja 
tömören a magyar zsidók részvételét az 1848-ik szabadságharc­
ban és végül idézi a magyar békedelegáció gróf Apponyi Albert, 
gróf Bethlen István és gróf Teleki Pál által aláirt memorandum­

.ból a következőket: ,.faji szempontból a zsidók már nem is zsidók, 
hanem magyarok." "Zsidó felekezet és magyar nemzetiség azonos 
fogalom" (16). 

Dr. Gábor Gyula főtitkár behaló tanulmányt ir a receptió 
történetéről és arról, hogy mi volt az izraelita vallás közjogi szem­
pontból a receptió előtt. Érdekes pl. az, hogy az 1799. évi kerü­
leti üléseken javaslatot dolgoztak ki, hogy a zsidó vallás törvé­
nyesen bevett vallás legyen, a főrendek azonban ezt a javaslatot 
visszavetették (27). Azóta is többször került szóba a receptio, mig 
1891 óta állandóan napirenden tartatott. Az Egyenlőség és a 
Magyar Zsidó Szemle évfolyamaiból G. képet fest a receptiós 
küzdelemről és nagy elismeréssel nyilatkozik Vázsanyi mellett 
Mezeyröl, ki a Szemle idevágó cikkeit irta. 

Dr. Groszmann Zsigmond, 13 oldalon képet ad a pesti hitközség 
történetéről (41-54). Egy · okmány tanusága szerint már 1406-ban 
lakott zsidó Pesten, de hitközség csak 1800-ban alakult, amikor 
1 OOO lelket számlál t. Jótékonyságot mindig gyakorolt, nevezetes 
azonban, hogy azt keresztényekre is kiterjesztette és közcélokra, 
mint pl. a Nemzeti Muzeumra is adakozott (4005 forint. 43. lap), 
sőt a Kalvin-téri református templom építéséhez is hozzájárult (44). 
A dolgozatban minden fontos adat fel van jegyezve az intéz­
ményekről, rabbikról, elnökökrőL 

G. a multat, Eppler Sándor pénzügyi főtanácsos pedig a 
jelent mutatja be dolgozatában, melynek címe: a pesti izr. hit­
község és a vele kapcsolatos intézmények az 1925. évben (57-86). 
Ebben is vannak történeti visszapillantások, de a fö a jelen. Minden 
pesti zsidó intézet fel van sorolva a Rabbiképző és a Tanítóképző 
is. A Chevra Kadisa és intézményei szintén részletesen vannak 
ismertetve. A tanulők statisztikája 21, 37 4 számot mutat (62). Ennyi 
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részt:sül kü!önféle oktatásban, de nem tünik ki belőle. hány zsidó· 
tan uló van . Eppler helyesen 200,000 lélekrő l szól, mig G. 250,000-et 
emlit. A pesti zsidók a sanyaru viszonyok mellett évi 56,5 mil­
liárdot adnak össze 1925-ben a hitközség és Chevra Ka d isa és 
intézményeik fenta rtására. Ez csak a közjótékonyság kiadása, hogy 
mennyire rug a magánjótékonyság, azt csak lsten tudja, aki meg 
is jutalmazza. A lenézett faj . 

* 
Loevinson E. Roma lsraelitica. Wanderungen eines Juden 

durch die Kunststatten Roms. Frankfurt a. M. J 927. 307 lap. 
Ez az először olaszul megjelent könyv nem Baedecker a szó 

szoros értelmében, hanem a eim szava sze r int "vándorlás Rómá­
ban". Leírja az ugylátszik Amerikában élő olasz származás u lelkes 
zsidó ember Rómát zsidó vonatkozásban, még pedig nem kizárólag 
a jelent, hanem sürün a multat is. Jeruzsálem után nincs város a 
világon, amely zsidóság történetében oly jelentősége volna, mint 
Rómának. A folytonosság szempontjából még Jeruzsálemen is 
tultesz, mert itt nem szakadt meg a történelmi fonal, mig jeru­
zsálemben a templom elpusztulása után zsidók évszázadokig nem 
laktak, késöbb is nagy megszakításokkal és jelentéktelen szám­
ban, mig Rómában változatos sors mellett mindig éltek zsidók. 
A pápák rendszerint a zsidókat védelmükbe vették. Tárgyi emlékek 
mindamellett aránylag csekély számban vannak. Igazi monumen­
tumok csak a zsidó katakombák, melyekkel a zsidóság egyáltalá­
ban nem törődött és nem törődik, az ujabban felfedezett monte­
verdei katakomba máris be van temetve. Jeles példa a sötét. 
gyülölet ragyogó fantáziájában élő zsidó szolidaritásra. Ezt csak 
mellékesen. A könyv három részben m utat ja be Rómát: I. Tiberis. 
balpartja (23 fej.), 2. jobb partja (6 fej.), 3. katakombák és római 
campagna (4 fej.). 16 kép disziti a müvet, melyek tulnyomó részt 
a biblia révén kerültek ide, mint pl a 6 Michelangelo. A 
római zsidó község a pogány római császárok alatt virágzott, az 
elnyomás bekövetkezése után is szellemileg tartotta magát, jelentős 
szerephez azonban csak J 870 óta jutott, kebeléből kikerültek 
polgármester, miniszterek, irók, müvészek stb. Guttmann jakab 
magyar származásu zsidó szabrász IX. Pius pápa mellszobrát 
készitette el, a pápa ült számára (29. lap). Nem volt kitért zsidó 
és már László Fülöp előtt érte a kitüntetés. Egyébiránt a Rómá­
ban élt zsidó müvészek nem választottak zsidó tárgya! ezt inkább 
keresztény müvészek tették. ' 

* 
GJ:essmann H., berlini egyetemi tanár, kit a jewish Institute 

of Religt~n (New-York) előadások tartására meghivott és aki 1926 
6szén Chtcagoban 50 éves korában meghalt, előítéletmentes ember 
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v?lt és a ~tr~ck .álta~ vezetett Institutum judaicum-ot tehermente­
st lette. a zstdo mtss~tó beszüntetése által. Kapcsolatba hozta a 
berhnt egyetemmel es a bialiautáni zsidóság kutatásának intézetévé 
fo rmálta át, Bevezefésül az egyetem öt népszerü előadást tartatott. 
me~yek .e~en ci~ alatt: "Vortrage des Institutum judaicum an der 
Umversttat Berltn. Erster jahrgang 1925-1926. Entwicklunas­
stufen der jüdischen Reliigion. JViit Beitragen von Leo Back, J~da 
Bergmann, ls mar Elbogen, Hugo Gressmann, Julius Guttman, Michael 
Guttmann. Giessen, 1927. jelentek meg. 103 Iap. üressmann szép 
bevezetése után szól Elbagen Ezráról és az exiliumutáni zsidó­
ságról.. ~zra !eremtette meg a laikusok községét, akkor keletkezett 
az egyem vallasosság, az emuna, szóval a Tóra vallása. Ez a vallás 
kiállta a tűzpróbát, hivei tűzbe (máglyára) mentek érte. Bergmann 
ismerteti a zsidóságot a hellenista-római korszakban, tehát az 
Ezra után következő másik korszakban. A zsidó nép Palesztiná­
ban védekezett az idegen vallás és kultura hatása ellen. Jó meg­
jegyzések vannak az előadásban. Guttmann M. részben egyezik 
.azzal, amit mi is kifejtettünk különbözö iratainkban az élő szóval 
való tradálásról és egyebekrőL Helyesen ecseteli a repetitorok, 
.azaz az ugynevezett "tan nák" szerepét a bab. iskolákban. De az, 
hogy az egyes talmud traktátusokat osztottak ki egyeseknek, csak 
későbbi legenda (48 kövv.). Amit 54 kövv. a nemzsidók tóra­
tudásáról mond, hogy t. i. különböző korokban különbözőképen 
gondolkoztak róla, e helyen régen mondtuk el. Igaz, amit 57. 
lapon olvasunk. Guttmann l. a középkorra megy át, szólva "a 
vallásos motivumokról Maimonides filozófiájában". Ez végre nem 
•uj dolog, uj lenne bemutatni ad, ami Maimuninál tiszta filozófia. 
Ezt a thémát ajánlottuk nem régen egy Amerikában élö tudós­
nak, aki ennek kidolgozását kilátásba helyezte. Biick a zsidó 
misztika eredetéről és kezdeteiről szól. 

* 
SehoJem G. Bibtiographia Kabbalistica mit einern Anhang. 

Bibliographie des Zohar und seiner Kommentare, Leipzig 1927, 
230 1., 4° 

A kabbalával szemben áll mai napig az egész modern zsi­
dóság és innen érthető az, hogy a zsidó tudomány, amely annyi 
szereleltel ölelte fel a zsidóság minden jelenségének a kutatását, a 
misztikával szemben a telJes negáció álláspontjára helyezkedett. 
Ez a visszautasítás a misztika kézirataira is kiterjedt: kabbalát 
nem veszünk, mondták a könyvtárosok. A magyar Rabbiképző 
kivétel volt, szép számmal szerzett idevágó kéziratokat olcsó 
pénzért. A hangulat megváltozott, ujabb időben a chaszidizmusz 
divatba jött, persze csak az irodalomban, nem a gondolkozásban 
·és életmódban. Vannak a chaszidizmusznak kutatói is, csupa dilet~ 
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táns. A kivételek közé tartozik Scholem, ki tisztán a misztikával' 
foglalkozik, a "Bahir"-t lefordította, az eredeti szöveg kiadását 
előkészíti, egyes értekezéseket is közzé tett. most pedig a nevezett 
bibliografiát adta fényes kiállitásban Drugulinnál. A kéziratokat, 
melyek szét ~annak szórva, mellözte, csak a nyomtatott irodalmat 
sorol.ia fel. Osszesen 1219 szám van feljegyezve, nevem alatt 
6 (184-189) szám, holott a Jewish Encyclopediában magában 
kétszer annyi cikk van tölem. A Zoharra vonatkozó rész 100 
számot mutat. A pótlások és javítások az első részhez elég tekin­
télyesek. A művet hasznos tárgymutató zárja be. 

* 
Hildesheimer Ezriel Erik. Die Komposition der Samm­

lungen von Responsen der Gaonen, Frankfurt a. M. 1928, 95 lap. 
A gáonok responzumai 13 gyűjteményben találhatók, de tisz­

tán gáonj_ gyűjtemény valamivel kevesebb van. A kompozíció négy­
féle: l. ünkényes rendezés. 2. Szerzők szerint. 3. Tárgy szerínt. 
4. A 2. és 3. kombinációja (9 lap). Hildesheimer alapos vizsgálat 
alá veszi az összes kéLiratokat és nyomtatványokat és szép ered­
ményekre jut. Ugy látszik, hogy a Hazofehban és különlenyomat­
ban is megjelent gáoni responzumokat, melyeket Weisz Miksa a 
Kaufmann kéziratokból adott ki, nem ismeri, hanem csak azokat, 
melyek a Rabbiképző ünnepi könyvében láttak napvilágot Azon a. 
nézeten vagyok, hogy az eredeti rendezés az első volt, t. i. a nem­
rendezés. Igy készültek a középkorban, amely rendszert valójában 
nem ismert, a gyűjtemények. Az érdeklődő összeírta a maga szá­
mára a responzumokat, ahogy véletlenül a kezébe kerültek, az igy 
keletkezett művet azután mások is lemásolták maguknak. Hildes­
heimer alapos munkájával érdemet szerzett a rabbinikus irodalom 
körül. 

* 
Hebrew Union College Annual. Volume IV. Cincinnati 

1927, 494 l. 8". 
Ebben a kötetben pótlások nélkül 13 dolgozat van, egy kivé­

telével csupa szemináriumi tanártóL A legterjedelmesebb (1-138) 
Morgenstern / .. :-től: "A Hexateuch legrégibb dokumentuma" (Ex. 
34, 14-26). Osszefoglalás 135-38. lap. Lewkowitz A. "A biblia 
és a jelenkor vallásbölcsészete" (139-148) a modern vallásböl­
csészetről szólva, azt találja, hogy Cohen H. oldotta meg a Kan­
tianizmus alapján "wir wissen uns in Treue vereint mit der 
Frömmigkeit unserer Vater und bekennen uns mit ihnen zu dem 
Gott lsraels, der als der Alimachtige der Hort und die Zuversicht 
der Menschheit ist". Ez a befejezése. Valószinüleg előadás volt. 
Nag~on érdekes Heinemann l. értekezése : "Die Lehre vom unge­
schnebenen Gesetz im jüdischen Schrifttum" (149-171). Helyesen, 

., 
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bizo~y_itja, ho~y ? görög . fogalom egészen mást _ielent, mint a 
ra?btmk~s ... sz?bel.~ hagyomany". Röviden megjegyezzük, amit már 
mashol ~s ktfejtettunk, hogy a "szóbeli tan" kitétel csak ellentét­
ben az trott tanhoz .használtatik, még pedig csupán néhányszor. 
különben a hag~omanyos tan : tóra, halácha, midras stb. Nincs 
az összehasonlHasra alap. Terjedelmes értekezést ir a matriar­
chátus nyomairól" Aptowitzer V. (207-240, befejezés ; következő 
kötetben). Keresés közben itt-ott nyomot látott, ahol nincs is nyom. 
Mann I. kutatja a zsinagógai istentisztelet azon változásait, melye­
ket üldözések okoztak (241-310). Beható, tudós dolgozat. Enelow 
H. G. "Midrasch Haschkem Quotations in Alnaqua's Menorat 
Hamaor" (311-3~3) bevezetőleg bebizonyítja, hogy nem volt 
több M. Maor., mmt feltételezték, azután adja az idézeteket kéz­
iratot is felhasználva. Krauss S. nyelvi észrevételeket kÖzöl a 
Gaster által kiadott Széfer Maaszijothoz (345- 364). Heller B. 
"Gott wünscht das Herz"-e (365-404) érdekes folklorisztikus dol­
gozat. Elbogen l. Kalir tanulmányokat tesz közzé. Marx A., mint 
mindig most is széles tudással kutatja témáját: Gabírol-e a 
"Mibchar Hapeninim" szerzője és igenlő eredményre jut a szöveg 
vizsgálódásából (433-448). Lauterbach a szadduceusok és fari­
zeusok egy jelentős vitáját vizsgálja, Toledano palesztinai leveleket 
közöl, Gandz az astrolabról ir, Ginsburger M. pedig Bender 
Ahrweilerről ( 18. század) kézirat felhasználásával. 

* 
Rabbi S. M. Neches, "As Twas Told to Me". A h undred 

littie siories of the old Rabbis. 2. ed ., Los Angelos 1926. 100 1., 12° 
Jó ötlet volt a régi rabbikról szóló, közszájon forgó anek­

dótákat összegyüjt~ni. Hogy ezek a "jiddis" mondák angol nyelven 
zamatjukból vesztettek, nem kétséges, de az, hogy a közönség 
tetszését ebben az alakban is megragadták, bizonyitja a második 
kiadás. Leginkább az or9sz és . lengyel ra~bik szerepel~ek, sok 
,,Zaddik". Magyar rabbi n mcs, talan Szófer Mozes, ha em lekezetem 
nem csal. 

* 
Jahrbuch der Jüdisch-Literarischen Gesellschaft 

XVIII. Frankfurt a. M. 1927. 391 +32 (héber) 8° 
Ebben a kötetben 14 német és 2 héber dolgozat van. ('. leg­

értékesebb a IX., amely a Genizából. közöl .misnatöredekeket, 
melyek babitóni pontozással vannak .e.llatva. A .reszle~ek a . követ~ 
kezők: Nidda 9, 5; 9, 9; Makhsmn: !· 5, .2, 6, 3,. 3, 3, 8, 
4, ll ; 5, 9 ; 6, 3. Friedmann C~. B: targ~aiJa .a. szoal_akoka~. 
Funk S. (Bécs) ertekezik a szellemi tulaJdon vedelmerol a z~tdókn_al 
a Jegrégibb időktől a 19. századig, idézi a ~hat~a~ S.zo.fert IS. 
Kitünő ötlet. Singer L. (Várpalota) saját közsege törteneteboi közöl 
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néhány adatot, Moses L. (Bécs) feliratokat és okmányokat tesz 
közzé a hét községról, melyek most Ausztriához kerültek (Burgen­
land). A héber részben Brody H. (Prága) Mózes ibn Ezra Tarsi­
sáról tesz közzé észrevételeket, a Krausz S. által kiadott Saul 
josef könyvéhez. A munkatársak nagyobbik fele (9) nem német. 

* 
Rabinoviz A. Z. Glückel von Hamein emlékiratai héberre 

f~.1rditva (S;,•SJ ,.,,l "::n), Tel A viv 1929, 160 lap. 
Glückel érdekes asszony volt, ismerte a hibliát és a talmudi 

ág:ídát eredetiben és nagy üzletasszony volt özvegysége alatt. 
Többször ment férjhez és 12 gyermeke volt. 1646-ban született és 
emlékiratait 1691-ben kezdte 1rni német-zsidó nyelven. Kaufmann 
Dávid adta ki először az eredeti kéziratból (Pozsony 1892). , mely­
t)öl kihagyásokkal Feilchenfeld német nyelvre ford1totta. Erdekes 
emlékiratok - Glückel írói tehetség volt - és igen gazdagok 
kortörténeti adatokban. Rabinoviz forditása folyékony és hasznos 
személy- és helymutatóval van ellátva. 

* 
Cijjunim ( i:l'l1':!:) Simchoni emlékkönyv (héber nyel­

' 'en). Berlin, 1929, 227 lap, nagy oktáv. Eschkol kiadása. 
Simchoni (Simchowitz) Jakob Nattáli Herz (szül. 1884 január 

20-án Sluckban, megh . 1925 Szivan elején Berlinben) tudós és 
rokonszenves ember volt. Személyesen ismertem. Az Encyclopaedia 
Judaica, melynek szerkesztöségi tagja és nagy tevékenységű munka­
tár~a volt, adta ki a gyönyörűen kiállitott emlékművet arcképéveL 
Az első 36 lap az elhunyt élete és müködése képét adja többek 
tollából. A második csoport kiadatlan költeményeket taqalmaz 
(Bialik, Brody, Davidson, Elbogen). A harmadik csoport ll tudo­
mányos dolgozatot ölel fel, melyek köz ül kiemelkednek Asa j: R. 
Gerson öt responzuma és Epstein R. Amram gáon imakönyve 
(122-141 a legterjedelmesebb dolgozat a könyvben). A negyedik 
csoport versek és egyebek. Klazkin bölcseleti szemléletet vet a 
zsidó irodalomra kezdeteitől fogva. 

* 
Enelow H. G. Menorath Hamaor by R. Israel AI­

Nakawa from a Unique Manuscript in the Bodleian Library, 
Oxford edited. Part l. New York 1929. The Bloch Publishing 
Company. 37 (angol) + 90 (héber). 

Zunz két Izsák Aboabot vett fe!, egy régebbit és egy 
ujabbat. Enelaw meggyőzően bizonyitotta egy előbbi értekez.ésben, 
hogy a szerzö Israel Nakawa, aki Toledoban 1391-ben a zsidó 
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mészárlásban öletett meg. Munkája egyetlen kéziratban maradt 
ránk, amelyet a BodJeiana őriz. Ezt a kéziratot fogja E. kiadni, 
melyböl a jelen műben az első fejezet jelent meg. Az angol 
részben érdekes képet fest a szerzö a spanyol zsidók állapotáról 
a 14. században és elmondja azt. amit AI-Nakawáról tudunk. 
Nem sok, amint hogy a régi szerzökröl általában keveset tudunk, 
beleértve a nem zsidó írókat is. 

A. kiadás egyik főfeladata a helyes szövegkiadás mellett a 
források kimutatasa. A zsidókat a talmud uralta, amit mondtak, 
erre vagy a bibliára vezették vissza, a saját gondolataikat is. A 
két mű, a biblia és a talmud voltak mindenre az approbati(J. 
Rendesen csak idéztek, csupán nagy általánosságban utaltak a 
forrásra. Itt-ott, emlékezetből idézve a szöveget, változtattak rajta. 
A forráskimutalást megneheziti főkép az, hogy oly műveket is 
idéztek, melyek az idők folyamán elvesztek. Érthető ebből a körül­
ményből, hogy Enelaw nem találta meg némely idézet forrását. 

A mű ethikai tartalmu és a fent érintett viszonyok mellett 
csodálatos jószivüséget, szereletet és igazságot hirdet AI-Nakawa 
minden ember iránt, felekezeti különbséget nem ismerve. A becsü­
letességet és jóságot lángoló, meggyőzö és megnyerő szavakkal 
hirdeti. Mondhatjuk, hogy a talmudon is tultesz. Nem rendszert, 
légi magasságban koválygó bölcseleti tanokat hirdet, hanem gya­
korlatiakat, melyeket mindenki megért, melyek nem elméleti tudást 
adnak, hanem jó cselekedetekre buzdítanak. Le kellene eze~et 
egészben fordítani, nem csupán szemelvényekben bemutatni, mmt 
ezt Zunz tette, kinek példáját mások követték, nálunk, tudtommal, 
csak Weisz Miksa. Modern ember alig tudja ezeket a fenséges 
tanokat átérezni, természetesen még kevésbbé követni. Az eti,kai 
irodalom a középkori zsidók örökké fénylő dicsősége, ragyogobb 
minden tudománybeli alkotásaiknál, melyekröl a világ még némi 
tudomással bir de erről az ethikáról semmit sem tud. Az elvek, 
.a főtételek a t~lmudra mennek ugyan vissza, de az összeállitás és 
a részletes kifejtés a szerző gondolkozását és érzületét tükrözteti, 
formájánál fogva hp.tásosabb, mint maga a talmud. . 

Részleteket Revue d. EJ. 87. k. 2. füzetében adunk, tit csupán 
néhányat teszünk szóvá. Tizedet kell adni jótéko~y célra mi~~en 
keresményről, "még az is, aki elszeg~dik, hogy ~am ts? n, ~a~y trJO~ 
{másol jon) vagv ·valamely munkát vegezzen, adJon berébol hzedet. 
(56. 1.). E~ nerrÍ elmélet volt, hanem gy~korlat. s.zámosan az ado!t 
tizedről könyvet vezettek, még a 18. szazadban IS - a "Mdszer 
könyv" volt a Fökönyvük. ~ . . . . . 

A talmud (Szóta 47b) a következo ktjelentest tesz1: ,.Amióta 
elszaporodtak az alamizsna elfogadók a P?gányoktól, a~óta Izráel 
alól van és a pogányok felül vannak, Izrael hátul van es a pogá­
nyok elöl". Ebből köv1tkezik, hogy a zsidók szegények, a pogányok 
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pedig jómóduak, továbbá az, hogy zsidó szegényeknek segélyt 
adtak. Meglepöbb az, amit a mi könyvUnk mond : "Nem szabad 
nem zsidótól alamizsnát elfogadni. Ha azonban nem tud e nélkUI 
élni, fogadja el titokban, ha nem tudja titokba~ elfo~adni, fo~adja 
el nyilvánosan. Királytól vagy hatalmas urtol, akt adomanyoz 
izraelitáknak el kell fogadni a béke utjai kedvéért és odaadják 
szegény nen: zsidóknak. Érdekes: hogy jeromos egyházat~a épigy 
inti a keresztényeket a 4. szazadban, hogy ne fogadJanak el 
alamizsnát zsidóktól, mert evvel a zsidókat igazolják. (Ep. 52 ad 
Nepotianum, I. 263. Vallarsi). . 

A midrast könyvUnk pontosan nevezi meg. pl. 11l~lt' n'?N1 tgy 
:"!'Nl-vel Hadebárimot is stb., TátJit traktátus! következetesen 111'JVn­
nek nevezí. (Pl. 31, 20; 49, 18 s több helyen; 46, stb.). 16, 23 
ezen mondatában : 1\,V ,,,,ven jn,,w ,~, megvan a Sulchan Á_ruch 
kitétel, amely egyébiránt Ezekiel 23, 41-ben is előfordul. Ez a kitétel 
járta már Karo előtt és ö a közhasználatot követte, midőn nagy 
művét igv nevezte. 

A rnidrasművek szerzőiről Al-Nakawa a következő figye­
lemreméltó nézetet vallja (12, 7): "Rab szerezte a Szifrát és a 
Szifrét R. Chija a Toszeftát, R. Hosája, Rabbi tanítványa, és R. 
jismáe'l a Mechiltát, R. Akiba is szerzett egy Mechiltát, R. Osája 
és Bar Kappára pedig barajtákat·. Hogy R. Hasáját összekap­
csolta R. jismáellel feltunő, mivel a kettő kora közt körUlbelUI 
J 00 esztendő kUiönbsé~ van. Szövegében, melyből másolt, bizo­
nyára az volt, hogy R. j ismáel és R. Akiba szereztek Mechiltákat, 
ami megfelel a tényeknek, R. Hósája után pedig az állhatott, hogy 
a misnát szerezte, mely szavak (mw~:1 '1~n) kiesett. Ez a nézet 
ezen a kitételen alapszik mw~n ·~N N'Vlt'l., ., (j. B. K. 4c és más­
hol. BacherAT II. 89, 3. jegyzet; v. ö. ugyanott l. jegyzet). J. REJ. i. h. 

Enelow (24. 1.) felsorolja a Menorath Hamaor fejezeteit, 
melyekből mUve csupán az első részt, a jótékonyságról szólót 
tartalmazza. Az egész mU, amely 20 fejezetből áll, a következő 
hárommal kezdődik: l. Jótékonyság, 2. lma, 3. BUnbánat. Elég 
világos, hogy ezt a hármat a Ros Hasána és jom Kippur ismert 
imáJa hatása alatt tette első helyre n.-: j'"l':lV~ ~p1:::1 n~em ;'l:lllt'Ml) 

(:"I"'JiJ:"l v . ., 
A mu gyönyörGen van kiállítva és gondosan megszerkesztve. 

Kivánatos, hogy a nagy elfoglaltságu rabbi, jelenleg a rabbiegye­
sUlelnek is elnöke, találjon időt, hogy rövidesen az egész mUvet 
kiadhassa. Hálára kötelezte a középkori héber irodalom barátait. 

* 
Max Freudenthal, Leipziger Messgaste. Die jUdischen 

Besucher der Leipziger Messen in den Jahren J 675 bis J 764. 
1928. 232 lap. /. Kauffmann Verlag, Frankfurt a. M. Schriften. 

o ' ~ 

'o 
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der Gesellschaft zur Förderung der Wissenschaft des Juden­
tums. Nr. 29. 

A zsidók, kik a lipcsei vásárt felkeresték, tartoztak minden­
féle eimen adózni : Leibzoll, tartózkodás stb. Ennélfogva hivatalo­
san nyilvántartották a zsidó látogatókat, feljegyezték minden egyes­
nek nevét, lakóhelyét s egyebeket. Ez a lajstrom még létezik és 
most F., aki a tárgyról már előbb is értekezett, közzélesz egy 90 
évről szóló lístát, ( 1675-1764), melyet felvilágosi tó bevezetéssel 
látott el. Sokan jöttek lengyel-orosz, osztrák területről, a legtöbb 
természetesen német provinciákbóL jöttek Magyarországról is, a 
könyv tehát a magyar zsidók történetéhez is szalgáltat adatokat. 

Városok ábécés sorrendje szerint vannak felsorolva a látogatók, 
mindegyik nevénél ott van a név mellett a látogatás éve is. Ebből 
megállapítható, hogy abban az évben az illető helyen már laktak 
zsidók. A látogatók számából pedig az is, hogy nagyjában mily 
nagy hitközség lehetett az illető helyen, az is, hogy mily terje­
delmU volt körUlbelUl a kereskedelme. Halberstadt (95-115), 
Dessau (56-71), Prag (176-196), Berlin (34-44) foglalják el az 
első helyeket, de vannak városok, hol ma már alig lakik zsidó, 
200 év előtt még jelentős hitközsége volt :;t jelen lista tanu­
sága szerint. 

A személynevek héber irásából nem ritkán nem lehet pontosan 
tudni, hogy mikép ejtették ki. Nagybecsil anyag van erről a könyvben 
együtt, melyben többezer név szerepel, még pedig pedáns hivatalnok 
átirásaiban. De a genealógiának is gazdag forrásul szalgálnak 
ezek a listák. Rendszerint a jómóduak keresték fel a messze földön 
tartott vásárt, meg lehet tehát állapitani elég silrUn azt is, hogy 
kik voltak a hitközségek előkelői, vezetöi stb. Más forrásokban 
emlitett személyek e listákból azonosíthatók. Egyéb vonatkozásban 
is jelentős az a levéltári forrás, miről nem akarunk itt szólni, hogy 
átmehessUnk a magyar zsidókra von~tkozó részletekre. 

Pesti cikk természetesen nincsen, itt a 18-ik század vége előtt 
még nem lakott zsidó. Ellenben Eisenstadtból volt már 1686-ban 
látogató (73. lap), !700-ban az utolsó. Neustadtel 1753 és !756 
(167. lap). A legtöbb Pozsonyból (Pressburg 177. lap), Ödenburg 
(170), Ofen (u. o.). 

Werner Sombart "Die Juden und das Wirtschaftsleben" c. 
műve 25-6 la pon ezt irja: "Auffaliend gut sind wir un terrichtet 
über die Beleiiigung der juden an der Leipziger Messe, die ja 
lange Zeit hindurch der Mittelpunkt des deutschen Handels war 
und für dessen intensíve und extensive Entwickelung einen guten 
Gradmesser bildet, die aber auch für einige der angrenzenden 
Lander namentlich Polen und Böhmen, eine wichtige Rolle gespielt 
hat. HÍ er auf der Leipziger Messe finden wir sei t End e. des 17. 
jahrhunderts in wachsendem Umfange luden als Messteranten, 
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und die Bearbeiter des Ziffermaterials kom men samtlich dahin 
überein, dass d ie lucten es seien, die den Glanz der Leipziger 
Messe begrü ndet hahen." , 

A németek a vallási gyökérrel b iró gyülöletet is le tudták 
küzdeni, ha gazdasági érdekeik ugy kivanták. Az elismerésre 
azonban a zsidóknak l 50 esztendeig kellett várniok, Werner 
Sombartig. 

* 
Mandel Miklós, József khazár kirá ly válaszlevelének 

hitelessége, Pécs l 929. 45 l. 
Ez a budapesti bölcsészetdoktori disszertáció magyar szem­

pontból is érdekes kérdést tárgyal az elég gazdag irodalom fel­
használásával. A vizsgálódás eredménye az, hogy 1080 körül a 
levél már ismeretes volt és hogy a tartalma valódi. A juchaszin 
750 évét, melyre a kazár király levelének keltét teszi és melyet 
M. (6. 1.) diffikultál, tehetjük 720-ra, mert lehetséges, hogy 
:l ( = 20) korrumpálódoH J-ra (= 50). A Schechter-féle töredék­
levélben egyebek közt az áll, hogy üldözött zsidók letelepedtek a 
kazárok országában, a kazárokkal egy néppé lettek, de a circum­
cizióhoz ragaszkodtak és egy kis részük megülte a szarn­
batot is (15). Ez emlékeztet Maimuni tudósítására (egyik leve­
lében): Indiában nincs Tóra, csak circumcizió és szombat. 
Ezek mindenütt tartották magukat, mivel mélyen gyökereztek, 
ez a momentum a levél hitelessége mellett szól. A KuzarL melyet 
jehuda Muskato kommentárral adott ki, nem 1547-ben (23), ha­
nem 1594-ben jelent meg Velencében. A korrektura, minthogy a 
nyomás nem helyben történt, szenvedett. Szerző a biztató kezdet 
után tovább foglalkozhatna a kazár kérdéssel. Kutatandó volna a 
barianaban tartott istentisztelet és az ott talált szent könyvek 
legend~ eredete folklorisztikus alapon és más egyéb. 

* 
Geden A. S. - Kilgur R. lntroduction to the Gins­

burg edition of the Hebrew Old Testament (Bible House Paper 
No. 13.) London, 1928. 84 lap. 

A legjobb bibliakiadás jelenle~ Gins~urg~, aki mun~áján 
kereken 60 esztendeig dolgozott; meg ped1g tobb munkatarssa1 
(meghalt 84 éves korába~ 1915-ben). 73. kézira~.ot és ,az ö~z­
szes régi biblianyomtatvanyokat hasonlitotta, . ossze es felJe­
gyezte a variánsokat. Nem sok. A maszarehkus észrevételek 
megértéséhez kulcsul szalgáJ a jelen füzet. Geden már régebben 
adott ki ilyen kulcsot, melyet a Szemiében (XXV, 1908, 1.08 és 
.a IQR XIX, 800- 5) biráltam. A jelen fűz~t. bőveQb és 8 feJc:ze.t~e 
oszlik, melyek közül a fontosabbak: Röviditések. Maszóra, kn~l­
.kai apparátus, zárójegyzetek. Hasznos könyvecske, de sok sajtó 

. ~ 
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és egyéb hiba van benne, ugy a vokálisokban, mint a consonan­
sokbdn, sőt még fordításokban is. Igy a 21 . lapon az van hoov 
"ast/zé ászár" . 12 (kis próféta). 41. Japon 'N"lC Syrians,' tehbi t 
szirek szurabeliek helyett. A pentateuchus 5840 éve! ölel fel 
(67. lap) . Nem sajtóhiba, mert héber szavakkal van kiírva 
~~;, n'~ fordittatik 74. 1., 9. sor ordinary és 79. lapon complete, 
"egyáltalában nem" helyett. Részletes birálatot máshol adunk. 

* 
(D'i!:llO 1"\l.~N) kiadta Schreiber S., Budapest 1929, 95, 106, 

74, 106 lap. Több arcképpel és facsimilévai Schlesinger j. Buda­
pest - Wien kiadása. 

Schreiber S. beregszászi agg rabbi érzékkel bir történeti 
dolgok iránt, minek jeiét a "Chut Hamesullas" hármas biográfiá­
ban adta. A jelen müben több száz levelet tesz közzé, melyeket déd­
atyja, nagyatyja, atyja és a Szafer-család más tagjai irtak. A Clzatharn 
Szójér- és Kethab Szójérhoz 66 (33+ 33 évi rabbiság) év alatt érkezett 
levelek száma 100- 200000 lehetett a kiadó becslése szerint. Ezek 
mind a padlásra kerültek, végül elásattak. Sajnos, mert kortörténeti 
értékük volt. Hálát érdemel a kiadó azokért a Jevelekért, melyeket 
hosszu életén át összegyüjtött, mondhatjuk, megmentett. A leve­
leken kivül vannak a könyvben egyebek ís, pl. 135 rabbi névsora, 
kik A. S. B. Sofer tanítványai voltak és sok egyéb. Helyesen irá­
sokról kell szólni. Akiba Egertől van amulet ís, a legérde­
kesebb azonban, hogy a rabbiállást gyülölte és le szerelett 
volna mondani, tanitósággal (melarr,duth) felcserélni. Magyar 
dolgok is vannak, pl. az, hogy A. S. B. Szafer (ll. rész. 7. lap) 
Löw Schwabot már gyanusnak tartja. Ugyanott 3. lap magyar pré­
dikáció ügye, melynél a nevet ki kellett volna nyomatni, 1845-ről 
lévén szó. 10. l. a templomban felállítandó chuppa kérdésében. 
Az iskolaalap ügyében Eisenstadt Méir (Maharam As.) levele Szafer 
pozsonyi rabbihoz (1851 ). Deputáció! Bécs be. Ugyancsak rabbi­
szemináriumról, melyet a régi rabbik akartak felállitani a "Schul­
fond" terhére I. Aszád (Oszád) levele Soferhez. U. o. 39. kövv : 
Elrettentő példa Hildesheimer-Eisenstadt Ima a kongresszus 
alkalmából (u. o. 25 Sofer). 60. l. braunschweigi rabbigyülés. 
. . A nagyváradi statusquo községgel nem szabad egyesülni, 
Ifja Schreiber Szimcha Bunem pozsonyi rabbi (nincs kelet 67. lap). 
- A marmarosszigeti rabbi levele a pozsonyi rabbikhoz 1903-ban 
nagygyülés ügyében (68). - Almemar ügyében Pápára Sofer 
Simon 1856-ban (23). Ne állitsatok fel rabbiszemináriumot Bécs­
ben (60). - Sofer S. körirata kelet nélkül. Több levél galiciai 
rabbiszeminárium tervei ellen. - Az utódJási jog elhalt rabbi fiát 
illeti meg. (97. Magyarországon is). 
. jobb lett volna a folytatólagos lapszámozás és a korrektura 
IS gondosabb lehetett volna. A kiadó számos értékes jegyzettel 
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ki<;érte a leveleket, melyekben hires chaszid rabbik (cadikok) is 
szerepelnek. A mü érdekes adalék a magyar zsidóság belső életé­
hez, főkép pedig a magyar rabbik történetéhez. 

* 
Libowitz N. S., aki nem hivatásos tudós, hanem tiszta lel­

kesedésböl miveli irodalmunkat, az idén másodszor látogatva meg 
a szent földet, összkiadás! rendezett munkáiból. jeruzsálemben sze­
dette, az ösök városában, ugy gondolkozva, hogy a szeniségből 
munkáira is esik egy sugár. A nyomdai kiállítás gyönyörű , becsü­
letére válik a "Dárom" nevü nyomdának és könyvkiadónak. A 
könyvek meritett papírosra nyomattak. Az itt rendelkezésre álló 
térhez képest röviden bemutatjuk a négy héber munkát, (az ötö­
diket :-w~n p először a Hazofeh közölte), technikai okokból csupán 
a eimeket adva héberül. 

l. c, J 'i~ (Ari Nóhém), XXX, 167 lap, jeruzsálem 1929. 
Leo Modena e hires munkáját a Kabala ellen egy uj kézirat (new­
yorki szeminárium birtoka) és több kiadás alapján ujra adta ki 
L., ak i két kiadást ért életrajzot irt Modenáról. A művet részletes 
bevezetés előzi meg, melynek végén öt munka van felsorolva, 
amelyek az Ari Nóhém ellen irattak. Ezekből állitotta össze L. a mű 
végén, mintegy utószókép a Modena állításai ellen tett kifogásokat, 
vagyis cáfolatokat. A legmeglepöbb azonban a felfedezés, melyet L. 
tett. Az A. N. ugyanis józsef Chamiz orvos számára iródott, kinek r,.r,~ 
r•~n c. munkát tulajdonit M. Erről a munkáról eddig nem tudtak 
semmit, kételkedtek ennek létezésében, de L. munkája utolsó lapján 
azt hirdeti, hogy sikerült egy példányt felfedezni, melyet máshol 
fog ismertetni. Talán a Hazofehban, melynek jeles munkatársa. 
Hogy Chamiz irt egy munkát bizonyitottam "Leo Modena iratai" 
c. munkám héber részében (~"~'i ·~m 169. lap, l. jegyzet). Továbbá 
azt is, hogy Modena nem maga írta a talmud elleni kifogásokat 
(magyar kiadás 77-86, német kiadás 85-95). Egyébiránt e műről 
részletesebben máshol szándékozam írni. 

2. r,~')O (Peniél), 3-ik kiadás, jeruzsálem 1929. 139 lap. 
Ez a mű szól a halálról, a gyászról, a vigasztalásról, a függe­

lékben a jótékonyságról és a szülők tiszteletéről. A szerzö elvesz­
tette fiát és mintegy önvigasztalásra irta ezt a munkáját. Nem 
halachikus tartalmu, hanem vizsgálódások e jelenségekről a biblia, 
talmud, midras és egyéb héber irodalom alapján. A szerzö nagy 
olvasottságáról és nemes érzelmeiről tesz a mű tanuságot. Tanul­
ságos és érdekes mű . 

3. :-m~;, Ml~lll'i lt'il, jeruzsálem !929 58 lap, 2. kiadás. 
Egyes agádák magyarázatai. A Salamon itéletröl, melyet a 

Krónika kihagyott. Szó van Leo Modenáról is, aki erről az itélet­
röl nyilatkozott (2. 1.), Dávid és Salamon királyokról volna szó. 

l 

~ 
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Értekezés Herodes és Aggrippáról a talmud adatai alapján. Akiba 
és Turnus Rufus felesége. Elisa ben Abuja. Oinomaos Hagardi 
(1. cikkemet a j ew. Encyclopediában). Rabbi és Bar Kappara stb. 
Nem értünk egyet az agáda racionálizásával. 

4. ni1p:l ~,,~ (lggereth Bikkoreth) u. o. 2. kiadás. 31 lap. 
l. H. Wetss, a Dor Dor ve Dorsov szerzője "Emlékeim"-ben 

keményen biráita Rappaportot L. kimutatja, hogy nincs igaza. 
Plágiummal is vádolta W. R.-t, viszont öt Smolensky. Középkori 
vitatkoz.ási mód maradványai. Mai napig nem halt ki, csak 
haldokhk. 

* 
Guttmann H., Die Darstellung der jüdischen Religion 

bei Flavius josephus, Ereslau 1928, VI, 51 l. 
Ez a disszertáció, amely a josephus-irodalom tekintetbe 

vételével készült - Schürer nincs a felsorolásban, sem a jewish 
Encyclopedia - két részből áll. l. j. és a pentatenchus elbeszélő 
részei 1- 18. ll. Kulturális és ethikai adatok Josephusnál 19-51. 
A legérdekesebb bizonyára a ll. rés3 2. fejezete, amely előadja 
azt, hogy a templom elpusztulása mily hatással volt j. világ­
szemléletére. Röviden mondhatjuk, hogy semmivel. A zsidó vallás 
független az áldozati kultusztól, igy gondolkoztak a talmudbölcsek 
s a zsidóság minden köre. Nem hallunk seholsem arról , hogy 
zsidók elfordultak volna vallásuktól azért, mert nincs szentély. 
]. csak az általános nézetet vallja, midőn a templom elpusz­
tulásában lsten büntetését látja. Hogy ]. szépitette a rómaiak 
tetteit, nemcsak érthető, hanem igazolható is azzal a fontos 
céllal, hogy müveit máskép nem bocsáthatta volna közre, 
melyekkel a zsidó népnek a legnagyobb szalgálatot tette, 
amelyhez jogható alig van. Nincs sem ókori, sem ujkori író, 
aki zsidó nép védelmében hasonló érdemeket szerzett volna. 
]. megítélésénél a kor viszonyokból kell kiindulni. Hogy ]. mily 
fényesen oldotta meg feladatát, mutatja már az a puszta tény, 
hogy müveit a nem zsidó világ tartotta fenn az utókor számára. 
josephus munkáí mestermüvek, melyeket királyi udvarokban is 
olvastak és helyén volna azt kutatni, ami eddig senkinek eszébe 
sem jutott, hogy az utókor mily érdeklődési mutatott a müve~ iránt. 
jellemző tény az, hogy milveiből alig veszett el valami, am1 a leg­
kevesebb klasszikus iró müveiről mondható. Ha j. csakugyan aram 
nyelven is irt müvet, ez volna az egyetlen, amely eltünt, mivel csak 
zsidó közönségre támaszkodhatott. Ennyit alkalomszerűen általá­
nosságban. 

8. l., 2. j. hiányzik a forrás: Megilla 9a és b, hol azonban 
a mi szövegünkben nem jónáthán, hanem Jóchánan áll. Utalható 
lett volna még j. Meg. 71 b-re és Beresith r. 36 vége felére, hol 
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Bar Kappára nevében az van mondva, hogy Sém sátraiban beszél­
nek Jafet (görög) nyelvén. Fontos adat a Palesztinában uralkodó 
görög nyelvről a 3. század elején. A vers. ~en. 9 ... 27. - j. 
Archaologia X. 277-78 azt mondJa, hogy D amel az o könyvét 
saját hiuságán kivül az epikureusok ellen írta. G. 12. l. 2. j. a 
talmud megállapitását idézi, hogy ki Apikóresz? Ez azonban 
nem jön tekintetbe, hanem az, hogy Epikur kultközösségeket ala­
pított, ilyenek kétségtelenül Palesztinában is voltak, mikor ott a 
hellenizmus virágzott. Minthogy Epikur a pogány isteneket meg­
tagadta, zsidók is szegődhettek hivei közé. Igy került Epikur a 
rabbik szemkörébe, kik Piatót és Arisztotelesz! nem ismerik. A 
későbbiek azonban az epikureizmusz eredetét már nem ismerték 
és tartalmát keresték. Az igazsághoz legközelebb áll az a definí­
ció (misna Berákót végén), hogy az epikureusok tagadták a más 
világot. Josephus azonban az epikuremizmust közvetlenül is ismer­
hette és saját magyarázalot ad Dánlel könyvének céljáról, hogy t. 
i. még jön egy más világ. Egyébiránt Marmarstein értekezett az 
Apikóreszről. 

J. (Arch. IV. 215, G. 16. 1.) azt mondja Ex. 22, 28 alapján, 
hogy a felsöbbség tisztelete megakadályozza az lsten elleni tisz­
teletlenséget. Minthogy a parancs igy szól : "Istent ne káromold 
és fejedelmet (nászi) ne átkolZ'', l. e kettőt összekapcsolta. G. az 
c·n~N szót a hagyománnyal birónak veszi, holott még Akiba is 
szószerint Istenre vonatkoztatja (Mechilta e helyre, 97a Fried­
mann és párhuzamos helyek). G. J. magyarázatáról feltételezi, 
hogy J. evvel a római fenhatóságat akarja elismerni. 

]. (Bellum V. 382; G. 16) azt mondja, hogy a zsidók 
Egyptomb::1n fellázadhattak volna, de inkább Istent hagyták maguk 
helyett harcolni. G. azt gondolja, hogy J. tendenciájának meg­
felelöen a pacifizmus! a Mózes elötti zsidó vallásba helyezi be. 
Ilyen forrás persze nincsen, de a talmudban (Ket. Illa) ez a nevezetes 
mondás áll: "lsten megeskette Izráelt, hogy nem fognak fellázadni 
a népek ellen!" Ezt Jószé ben Chanina prédikálta 250 körtil, aki 
Caesareában élt, hol a zsidók már csináltak régebben ily lázadást, 
de nem következik belőle, hogy ilyen gondolat nem élhetett már 
josephus korában is. Hiszen Joehanarr ben Zakkai is pacifista volt. 

A törvényekről, melyek ].-nál találhatók, általánosságban az 
mondható, hogy azok részben talmudelöttiek, más szóval hoay 
abból a tényből, hogy ellentétben vannak a talmuddal, még ne

0

m 
következik, hogy j. korában (70 elött) nem léteztek. A talmud­
bölcsek nem ritkán a régi nézetekkel ellentéteseket vallottak. G. 
szép dolgozala elismerést érdemel és remélhető, hogy munkáiát 
folytatni fogja. · 

Budapest. Dr. B/au Lajos. 
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